
Abstrakt: 

Tato bakalářská práce se zabývá analýzou vlivu jazykové situace v Norsku na tamější knižní 

trh. Jazyková situace v Norsku je specifická díky tomu, že norština má dvě rovnocenné spisovné 

varianty, bokmål a nynorsk. Cílem práce je prozkoumat, jak se tyto varianty na norském 

knižním trhu prosazují a v jakém poměru jsou na něm zastoupeny. Pro účely této problematiky 

ve svojí práci analyzuji údaje o vydaných knihách z let 2017–2022. Roky jsou vybrané tak, aby 

ukazovaly situaci za posledních několik let a zároveň co nejaktuálnější situaci, údaje končí 

rokem 2022, protože pro rok 2023 ještě nejsou dostupná všechna data a údaje. Práce se dále 

zaměří také na problematiku toho, jak se u knih rozhoduje o tom, ve které jazykové variantě 

budou vydané, k tomuto účelu posloužil dotazník, který jsem rozeslala vybraným norským 

nakladatelstvím. Pro účely obecného shrnutí problematiky obsahuje bakalářská práce také 

kapitolu popisující jazykovou situaci v Norsku a její historický původ a vývoj. Zaměří se také 

na strategie norské jazykové politiky a popíše situaci z pohledu zákonů, které se této 

problematiky týkají. Dále práce přináší obecné informace o fungování knižního trhu v Norsku 

a roli klíčových institucí, které zde působí. Stěžejní část práce pak představuje analýza výše 

zmíněných údajů a vyhodnocení zkoumané problematiky. 


